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2.0 È LA SOLUZIONE DI POLIS IN GRÈS 

PORCELLANATO

CON SPESSORE 2 CM, SPECIFICAMENTE 

STUDIATO PER PROGETTI DI

PAVIMENTAZIONE ESTERNA.

IDEALE PER GIARDINI, VERANDE, AREE 

CORTILIVE E PISCINE, ESPRIME UNA 

SINTESI PERFETTA DI ALTE PRESTAZIONI 

TECNICHE, ESTETICA E VERSATILITÀ. 

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA

FULLY-COLOURED PORCELAIN TILES
GRÈS CÉRAME COLORÉ DANS LA MASSE
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

VIER ANWENDUNGSMÖGLICHKEITEN, UM DIE FREUDE AM AUSSENBEREICH WIEDERZUENTDECKEN. 2.0 IST DIE LÖSUNG VON POLIS AUS 
FEINSTEINZEUG MIT EINER STÄRKE VON 2 CM, EIGENS FÜR DIE PLANUNG VON FUSSBÖDEN IM AUSSENBEREICH ENTWICKELT. IDEAL FÜR GÄRTEN, 
VERANDEN, INNENHÖFE UND SCHWIMMBÄDER, IST ES DAS PERFEKTE ZUSAMMENSPIEL VON TECHNISCHER HOCHLEISTUNG, ÄSTHETIK UND 
VIELSEITIGKEIT. 

4 MODALITÉS D’APPLICATION POUR REDÉCOUVRIR TOUT LE PLAISIR DU MONDE EXTÉRIEUR. 2.0 EST LA SOLUTION DE POLIS EN GRÈS CÉRAME 
D’UNE ÉPAISSEUR DE 2 CM, SPÉCIALEMENT CONÇUE POUR DES PROJETS DE CARRELAGE EN EXTÉRIEUR.IDÉALE POUR LES JARDINS, LES VÉRANDAS, 
LES ZONES DE STATIONNEMENT INTERNES ET LES PISCINES, ELLE COMBINE À LA PERFECTION HAUTES PERFORMANCES TECHNIQUES, DESIGN 
ET POLYVALENCE.

4 INSTALLATION METHODS TO DISCOVER ALL THE PLEASURE OF YOUR OUTDOOR WORLD. 2.0 IS 2 CM THICK PORCELAIN STONEWARE 
THAT HAS BEEN DESIGNED BY POLIS ESPECIALLY FOR OUTDOOR INSTALLATION. IDEAL FOR GARDENS, VERANDAS, COURTYARDS AND 
SWIMMING POOL AREAS, IT IS A PERFECT COMBINATION OF HIGH TECHNICAL PERFORMANCE AESTHETICS AND VERSATILITY.

4 MODALITÀ APPLICATIVE

per riscoprire tutto il piacere del mondo outdoor.

i n s p i r i n g  f r e e d o m .
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TIPOLOGIE 
di POSA.

INSTALLATION METHODS / TYPOLOGIES DE POSE / VERLEGEMÖGLICHKEITEN

INGELIVO E RESISTENTE AGLI 
AGENTI ATMOSFERICI, 2.0 
PUÒ ESSERE UTILIZZATO SIA 
IN AMBITO RESIDENZIALE CHE 
COMMERCIALE, GARANTENDO 
AFFIDABILITÀ NEL TEMPO ED 
UNA ASSOLUTA FACILITÀ DI 
MANUTENZIONE.

4 LE TIPOLOGIE DI POSA 
PREVISTE: A SECCO SU ERBA E 
GHIAIA, TRADIZIONALE CON 
COLLANTE E SOPRAELEVATA SU 
SUPPORTI.

A CORREDO DEL PROGETTO 2.0 
PROPONE UNA SERIE DI PEZZI 
SPECIALI CHE GARANTISCONO 
FINITURE A REGOLA D’ARTE.

BEING FROST-PROOF AND RESISTING ADVERSE 
WEATHER CONDITIONS, 2.0 CAN BE USED 
BOTH IN RESIDENTIAL AND COMMERCIAL 
ENVIRONMENTS. IT RESISTS TIME AND 
REQUIRES EXTREMELY EASY CARE AND 
MAINTENANCE.

4 INSTALLATION METHODS: DRY ON GRASS 
OR GRAVEL; CONVENTIONAL ON ADHESIVE; 
RAISED ON SUPPORTS.

2.0 IS COMPLETED BY A RANGE OF TRIM PIECES 
TO OFFER PERFECT FINISHING.

ANTIGÉLIF ET RÉSISTANT AUX AGENTS 
ATMOSPHÉRIQUES, 2.0 PEUT ÊTRE UTILISÉ DANS 
DES CONTEXTES AUSSI BIEN RÉSIDENTIELS QUE 
COMMERCIAUX. IL RESTE FIABLE LONGTEMPS ET 
SON ENTRETIEN EST EXTRÊMEMENT SIMPLE.

IL EXISTE 4 TYPOLOGIES DE POSE : À SEC SUR 
DE L’HERBE OU DU GRAVIER, TRADITIONNELLE 
AVEC DU MORTIER-COLLE ET SURÉLEVÉE SUR 
SUPPORTS.

LE PROJET 2.0 PROPOSE ÉGALEMENT UNE SÉRIE 
DE PIÈCES SPÉCIALES QUI GARANTISSENT DES 
FINITIONS PARFAITES.

2.0 IST FROSTBESTÄNDIG UND WETTERFEST 
UND KANN SOWOHL IN WOHNBEREICHEN 
ALS AUCH IN GESCHÄFTSRÄUMEN VERWENDET 
WERDEN, WOBEI ES EINE ÜBER LANGE 
ZEIT ANHALTENDE ZUVERLÄSSIGKEIT UND 
EINFACHSTE WARTUNG GARANTIERT.

ES GIBT VIER VORGESEHENEN 
VERLEGEMÖGLICHKEITEN: TROCKEN AUF RASEN 
UND KIES, AUF HERKÖMMLICH WEISE MIT 
KLEBER UND ÜBERHÖHT AUF TRÄGERN.

ALS PROJEKTAUSSTATTUNG BIETET 2.0 
EINE REIHE VON FORMTEILE, DIE EINE 
FACHGERECHTE FERTIGSTELLUNG GARANTIEREN.

VANTAGGI. 
ADVANTAGES / AVANTAGES / VORTEILE

AMBITI APPLICATIVI.
INTENDED USES / DOMAINES D’APPLICATION / VERWENDUNGSBEREICHE

RESISTENTE AI CARICHI DI ROTTURA
HIGH RESISTANCE TO BREAKING LOADS
RÉSISTANT AUX CHARGES DE RUPTURE

BRUCHLASTFESTIGKEIT

RESISTENTE AGLI ACIDI
ACID-RESISTANT

RÉSISTANT AUX ACIDES
SÄUREBESTÄNDIGKEIT

ANTISCIVOLO
ANTI-SLIP

ANTIDÉRAPANT
RUTSCHFESTIGKEIT

REMOVIBILE E RIUTILIZZABILE
REMOVABLE AND REUSABLE
AMOVIBLE ET RÉUTILISABLE

ENTFERNBAR UND WIEDERVERWENDBAR 

CONTESTI PUBBLICI OUTDOOR
PUBLIC OUTDOOR ENVIRONMENTS

CONTEXTES PUBLICS EXTÉRIEURS
ÖFFENTLICHE ANLAGEN

AREE RESIDENZIALI
RESIDENTIAL AREAS

ZONES RÉSIDENTIELLES
WOHNBEREICHE

BORDI PISCINA
POOL SIDE BORDERS

BORDURES DE PISCINE
SCHWIMMBADUMRANDUNG

GAZEBO
GAZEBOS
KIOSQUES
PAVILLONS

RESISTENTE AL GELO
FROST-PROOF

RÉSISTANT AU GEL
FROSTBESTÄNDIGKEIT

FACILE DA PULIRE
EASY TO CLEAN

FACILE À NETTOYER
LEICHT ZU REINIGEN

RESISTENTE ALLE MACCHIE
STAIN-RESISTANT

RÉSISTANT AUX TACHES
FLECKENBESTÄNDIGKEIT

RESISTENTE AGLI SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK-RESISTANT

RÉSISTANT AUX CHOCS THERMIQUES
TEMPERATURWECHSEL-BESTÄNDIGKEIT

GIARDINI
GARDENS
JARDINS
GÄRTEN

GARAGE
GARAGES
GARAGES
GARAGEN

CAMMINAMENTI
PATHWAYS

CHEMINEMENTS
WEGE

TERRAZZE E BALCONI
TERRACES AND BALCONIES

TERRASSES ET BALCONS
BALKONE, TERRASSEN UND DACHTERRASSEN 

POSA A SECCO
SU ERBA

DRY INSTALLATION ON GRASS
POSE À SEC SUR HERBE

TROCKENES VERLEGEN AUF RASEN

POSA 
SU GHIAIA O SABBIA

INSTALLATION ON GRAVEL OR SAND
POSE EN APPUI SUR LE GRAVIER OU LE SABLE

VERLEGUNG IM SPLITTBETT

POSA TRADIZIONALE 
CON COLLANTE

CONVENTIONAL INSTALLATION ON ADHESIVE
POSE TRADITIONNELLE AVEC DU MORTIER-COLLE

HERKÖMMLICHES VERLEGEN MIT KLEBER

POSA SOPRAELEVATA
SU SUPPORTI

RAISED INSTALLATION ON SUPPORTS
POSE SURÉLEVÉE SUR SUPPORTS

ERHÖHTES VERLEGEN MIT TRÄGERN
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POSA A SECCO
su ERBA.

DRY INSTALLATION ON GRASS
POSE À SEC SUR HERBE

TROCKENES VERLEGEN AUF RASEN

FOR GARDENS AND GREEN AREAS, 
THIS TYPE OF INSTALLATION MAKES IT 
POSSIBLE TO CREATE PATHWAYS AND 
ADD A PERSONAL, STYLISH TOUCH TO 
COMMON AREAS.

THE INSTALLATION PROCEDURE CONSISTS OF 
PREPARATION OF THE SEAT AND APPLICATION 
OF A LAYER OF GRAVEL, ONTO WHICH 
THE SLABS OF 2.0 WILL BE PLACED. THE 
GRAVEL BED GRANTS MORE STABILITY AND 
COMPENSATES FOR ANY DIFFERENCES IN 
LEVEL. IT IS RECOMMENDED TO LEAVE A 
SUFFICIENT GAP BETWEEN THE SLABS TO 
ALLOW GRASS TO GROW THROUGH.

DESTINÉE AUX JARDINS ET AUX 
ESPACES VERTS, CETTE TYPOLOGIE DE 
POSE PERMET D’OBTENIR RAPIDEMENT 
DES PARCOURS PIÉTONNIERS ET DE 
PERSONNALISER DE FAÇON RAFFINÉE LES 
ZONES CONVIVIALES.

L’APPLICATION PRÉVOIT LE CREUSEMENT DE 
LA ZONE ET LA PRÉPARATION D’UN SUBSTRAT 
DE GRAVIER SUR LEQUEL POSER LA DALLE 2.0. 
LE LIT DE GRAVIER AMÉLIORE LA STABILITÉ ET 
PALLIE AUX ÉVENTUELLES IRRÉGULARITÉS DU 
SOL. IL EST CONSEILLÉ D’ADOPTER DES JOINTS 
INTER-CARREAUX D’UNE LARGEUR SUFFISANTE 
POUR PERMETTRE À L’HERBE DE POUSSER 
NATURELLEMENT.

BESONDERS IN GÄRTEN UND 
GRÜNANLAGEN KÖNNEN MIT 
DIESER VERLEGEART SCHNELL 
BEGEHBARE WEGE GESCHAFFEN UND 
GEMEINSCHAFTSBEREICHE STILVOLL, 
INDIVIDUELL GESTALTET WERDEN.

ZUR VORBEREITUNG IST DIE AUSHEBUNG 
DES BODENS UND DIE SCHAFFUNG EINES 
UNTERGRUNDS AUS KIES VORGESEHEN, 
AUF DEM DIE PLATTEN 2.0 VERLEGT 
WERDEN. DURCH DAS KIESBETT WIRD 
DIE STABILITÄT ERHÖHT UND EVENTUELLE 
UNREGELMÄSSIGKEITEN DES BODENS 
AUSGEGLICHEN. ES EMPFIEHLT SICH, 
ZWISCHEN DEN FLIESEN AUSREICHEND BREITE 
FUGEN ZU BELASSEN, DIE EIN NATÜRLICHES 
WACHSTUM DES RASENS ERMÖGLICHEN.

DESTINATA A GIARDINI E CONTESTI GREEN, 
QUESTA TIPOLOGIA DI POSA PERMETTE DI 
OTTENERE RAPIDAMENTE PERCORSI PEDONABILI 
E PERSONALIZZARE CON STILE AREE CONVIVIALI.

L’APPLICAZIONE PREVEDE LO SCAVO DELLA SEDE 
E LA PREPARAZIONE DI UN FONDO DI GHIAIA SUL 
QUALE POSARE LA LASTRA 2.0. IL LETTO DI GHIAIA 
CONFERISCE MAGGIORE STABILITÀ E SOPPERISCE 
ALLE EVENTUALI IRREGOLARITÀ DEL TERRENO.
SI CONSIGLIA DI MANTENERE UNA FUGA TRA LE 
PIASTRELLE SUFFICIENTE PER CONSENTIRE UNA 
NATURALE CRESCITA DELL’ERBA.

VANTAGGI. 
ADVANTAGES / AVANTAGES / VORTEILE

SEMPLICITÀ DI INSTALLAZIONE, 
SENZA L’UTILIZZO DI COLLANTI.
SIMPLE TO INSTALL, WITHOUT ADHESIVES.
INSTALLATION SIMPLE, SANS MORTIER-COLLE.
EINFACH ZU INSTALLIEREN, OHNE DIE VERWENDUNG VON KLEBEMITTELN.

POSSIBILITÀ DI RIMOZIONE E RIUTILIZZO LASTRE.
SLABS CAN BE REMOVED AND USED AGAIN AND AGAIN.
POSSIBILITÉ D’ENLEVER ET DE RÉUTILISER LES DALLES.
MÖGLICHKEIT ZUR ENTFERNUNG UND WIEDERVERWENDUNG DER PLATTEN.

INGELIVO.
FROST-PROOF.
ANTIGÉLIF.
FROSTBESTÄNDIG.

RESISTENZA ALLE MACCHIE, 
AGENTI CHIMICI E FACILITÀ DI PULIZIA.
SLABS RESIST STAINS AND CHEMICALS AND ARE EASY TO CLEAN.
RÉSISTANCE AUX TACHES, AUX AGENTS CHIMIQUES ET NETTOYAGE FACILITÉ.
FLECKENBESTÄNDIG, SÄUREBESTÄNDIG UND LEICHT ZU REINIGEN.

Per una corretta modalità di posa, si raccomanda di fare 
riferimento alla normativa locale vigente in ogni singolo paese.
To ensure correct installation, always refer to the rules 
and standards in force in your country.
Pour une modalité de pose correcte, se référer 
à la norme locale en vigueur dans chaque pays.
Für den korrekten Verlegemodus ist es ratsam, 
die im jeweiligen Land geltenden Bestimmungen zu beachten.
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INSTALLATION ON GRAVEL OR SAND
POSE EN APPUI SUR LE GRAVIER OU LE SABLE

VERLEGUNG IM SPLITTBETT

POSA
su GHIAIA O SABBIA.

SIMPLE AND RAPID. WITH DRY 
INSTALLATION ON GRAVEL, THERE IS NO 
NEED TO USE ADHESIVES OR GROUT. 
AFTER INSTALLATION, THE SURFACE CAN 
BE USED IMMEDIATELY. 

THIS SOLUTION ALSO FACILITATES 
DRAINAGE OF WATER AND OFFERS THE 
POSSIBILITY TO REMOVE THE SLABS AND 
USE THEM ELSEWHERE.

SIMPLE ET RAPIDE, LA POSE À SEC SUR 
GRAVIER NE REQUIERT L’UTILISATION 
D’AUCUN MORTIER-COLLE NI 
D’AUCUN STUC, FACILE À POSER ET 
IMMÉDIATEMENT PRATICABLE. 

IL PERMET EN OUTRE LE DRAINAGE DES EAUX 
DE PLUIE ET LA DÉPOSE DES DALLES EN VUE 
DE LEUR RÉUTILISATION DANS D’AUTRES 
DOMAINES.

EINFACH UND SCHNELL: DAS TROCKENE 
VERLEGEN AUF KIES BENÖTIGT WEDER 
KLEBER NOCH SPACHTELMASSE, IST 
EINFACH AUSZUFÜHREN UND SOFORT 
BEGEHBAR. 

AUSSERDEM KANN DAS REGENWASSER 
ABSICKERN UND DIE PLATTEN KÖNNEN 
SPÄTER WIEDER ENTFERNT UND AN ANDERER 
STELLE WIEDERVERWENDET WERDEN.

SEMPLICE E RAPIDA, LA POSA A SECCO 
SU GHIAIA NON RICHIEDE L’UTILIZZO DI 
COLLANTI E STUCCHI. FACILE DA POSARE 
ED IMMEDIATAMENTE CALPESTABILE.

INOLTRE, CONSENTE IL DRENAGGIO DELLE ACQUE 
PIOVANE E LA POSSIBILITÀ DI RIMUOVERE LE LASTRE 
PER UN PRATICO RIUTILIZZO IN ALTRI AMBITI.

VANTAGGI. 
ADVANTAGES / AVANTAGES / VORTEILE

SEMPLICITÀ DI INSTALLAZIONE, 
SENZA L’UTILIZZO DI COLLANTI.
SIMPLE TO INSTALL, WITHOUT ADHESIVES.
INSTALLATION SIMPLE, SANS MORTIER-COLLE.
EINFACH ZU INSTALLIEREN, OHNE DIE VERWENDUNG VON KLEBEMITTELN.

POSSIBILITÀ DI RIMOZIONE E RIUTILIZZO DELLE LASTRE.
SLABS CAN BE REMOVED AND USED AGAIN AND AGAIN.
POSSIBILITÉ D’ENLEVER ET DE RÉUTILISER LES DALLES.
MÖGLICHKEIT ZUR ENTFERNUNG UND WIEDERVERWENDUNG DER PLATTEN.

INGELIVO.
FROST-PROOF.
ANTIGÉLIF.
FROSTBESTÄNDIG.

RESISTENZA ALLE MACCHIE, 
AGENTI CHIMICI E FACILITÀ DI PULIZIA.
SLABS RESIST STAINS AND CHEMICALS AND ARE EASY TO CLEAN.
RÉSISTANCE AUX TACHES, AUX AGENTS CHIMIQUES ET NETTOYAGE FACILITÉ.
FLECKENBESTÄNDIG, SÄUREBESTÄNDIG UND LEICHT ZU REINIGEN.

FACILITÀ DI DRENAGGIO DELLE ACQUE.
EASY WATER DRAINAGE.
DRAINAGE DES EAUX FACILITÉ.
LEICHTES ABFLIESSEN DES REGENWASSERS.

Per una corretta modalità di posa, si raccomanda di fare 
riferimento alla normativa locale vigente in ogni singolo paese.
To ensure correct installation, always refer to the rules 
and standards in force in your country.
Pour une modalité de pose correcte, se référer 
à la norme locale en vigueur dans chaque pays.
Für den korrekten Verlegemodus ist es ratsam, 
die im jeweiligen Land geltenden Bestimmungen zu beachten.
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PER TUTTI I CONTESTI CHE RICHIEDANO UNA 
PAVIMENTAZIONE CARRABILE O SOTTOPOSTA 
A RILEVANTI SOLLECITAZIONI, 2.0 PUÒ 
ESSERE POSATO SECONDO LA METODOLOGIA 
TRADIZIONALE CON COLLANTE SU MASSETTO 
CEMENTIZIO.

AL FINE DI OTTENERE UNA POSA A REGOLA 
D’ARTE, SI CONSIGLIA DI VERIFICARE LA PERFETTA 
PLANARITÀ DEL MASSETTO.

FOR ALL ENVIRONMENTS THAT ARE 
SUBJECT TO TRAFFIC OR HEAVY 
LOADS, 2.0 CAN BE INSTALLED ON A 
SCREED WITH ADHESIVE, USING THE 
CONVENTIONAL TILE INSTALLATION 
METHOD.

FOR AN OPTIMAL INSTALLATION, MAKE SURE 
THE SCREED IS PERFECTLY LEVELED.

POUR TOUS LES CONTEXTES QUI 
REQUIÈRENT UN SOL CARROSSABLE OU 
DONT LE SOL EST SOUMIS À DE FORTES 
CONTRAINTES, 2.0 PEUT ÊTRE POSÉ 
SELON LA MÉTHODE TRADITIONNELLE 
AVEC UTILISATION D’UN MORTIER-COLLE 
SUR CHAPE À BASE DE CIMENT. 

POUR UNE POSE OPTIMALE, IL EST 
CONSEILLÉ DE CONTRÔLER LA PLANÉITÉ 
PARFAITE DE LA CHAPE.

IN ALLEN BEREICHEN, IN DENEN EIN 
FUSSBODEN BENÖTIGT WIRD, DER 
BEFAHREN WIRD ODER STARKEN 
BELASTUNGEN AUSGESETZT IST, 
KANN 2.0 AUF HERKÖMMLICHE ART 
VERLEGT WERDEN, MIT KLEBER AUF 
ZEMENTESTRICH. 

UM EIN FACHGERECHTES VERLEGEN ZU 
ERMÖGLICHEN, IST EINE VOLLKOMMENE 
EBENHEIT DES ESTRICHS SICHERZUSTELLEN.

POSA TRADIZIONALE
con COLLANTE.

CONVENTIONAL INSTALLATION ON ADHESIVE
POSE TRADITIONNELLE AVEC DU MORTIER-COLLE

HERKÖMMLICHES VERLEGEN MIT KLEBER

VANTAGGI. 

SUPERFICIE CARRABILE E RESISTENTE 
AD ELEVATE SOLLECITAZIONI.
THE SURFACE IS TRANSITABLE AND RESISTS HEAVY LOADS.
SURFACE CARROSSABLE ET RÉSISTANT AUX FORTES CONTRAINTES.
BEFAHRBARE UND STARKEN BELASTUNGEN AUSGESETZTE FLÄCHEN.

IDONEITÀ PER L’UTILIZZO A BORDO PISCINA E SPA OUTDOOR.
SUITABLE FOR POOL SIDES AND OUTDOOR SPA FACILITIES.
CONFORMITÉ POUR UNE UTILISATION EN BORDURE
DE PISCINE ET À L’EXTÉRIEUR D’UN SPA.
EIGNUNG FÜR DIE VERWENDUNG VON 
SCHWIMMBADEINFASSUNGEN UND SPA-AUSSENBEREICHEN.

INGELIVO.
FROST-PROOF.
ANTIGÉLIF.
FROSTBESTÄNDIG.

RESISTENZA ALLE MACCHIE, 
AGENTI CHIMICI E FACILITÀ DI PULIZIA.
SLABS RESIST STAINS AND CHEMICALS AND ARE EASY TO CLEAN.
RÉSISTANCE AUX TACHES, AUX AGENTS CHIMIQUES ET NETTOYAGE FACILITÉ.
FLECKENBESTÄNDIG, SÄUREBESTÄNDIG UND LEICHT ZU REINIGEN.

Per una corretta modalità di posa, si raccomanda di fare 
riferimento alla normativa locale vigente in ogni singolo paese.
To ensure correct installation, always refer to the rules 
and standards in force in your country.
Pour une modalité de pose correcte, se référer 
à la norme locale en vigueur dans chaque pays.
Für den korrekten Verlegemodus ist es ratsam, 
die im jeweiligen Land geltenden Bestimmungen zu beachten.

ADVANTAGES / AVANTAGES / VORTEILE
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DI FACILE INSTALLAZIONE ED IMMEDIATAMENTE 
CALPESTATILE, LA POSA SOPRAELEVATA SU 
SUPPORTI CONSENTE DI CREARE UN VANO 
ISPEZIONABILE TRA IL PIANO DI CALPESTIO ED 
IL SOTTOFONDO, PERMETTENDO UN AGEVOLE 
DRENAGGIO DELLE ACQUE PIOVANE ED IL 
COMODO PASSAGGIO DI IMPIANTI IDRAULICI 
ED ELETTRICI.

QUESTA SOLUZIONE PUÒ ESSERE IMPIEGATA SIA SU 
PAVIMENTAZIONE PREESISTENTE CHE SU MASSETTO 
CEMENTIZIO GREZZO. ESTETICA E PRATICITÀ IN 
UN’UNICA SOLUZIONE.

EASY TO INSTALL AND IMMEDIATELY 
TRANSITABLE, RAISED INSTALLATION 
CREATES AN UNDERLYING GAP. BETWEEN 
THE UPPER SURFACE AND THE SUBSTRATE. 
THAT CAN BE EASILY INSPECTED, 
THIS ALLOWS FOR EFFECTIVE WATER 
DRAINAGE AND OFFERS SPACE FOR 
ELECTRICAL EQUIPMENT AND PLUMBING 
FACILITIES. 

THIS SOLUTION IS SUITABLE BOTH FOR 
EXISTING FLOORS AND NEW SCREEDS. 
AESTHETICS AND PRACTICALITY IN A SINGLE 
PRODUCT.

FACILE À INSTALLER ET IMMÉDIATEMENT 
PRATICABLE, LA POSE SURÉLEVÉE 
SUR SUPPORTS PERMET DE CRÉER UN 
COMPARTIMENT FACILE À CONTRÔLER 
ENTRE LA SURFACE CARRELÉE ET 
LA SOUS-COUCHE, CE QUI FACILITE 
LE DRAINAGE DES EAUX DE PLUIE 
ET LE PASSAGE D’INSTALLATIONS 
HYDRAULIQUES ET ÉLECTRIQUES. 

CETTE SOLUTION PEUT ÊTRE ADOPTÉE SUR 
UN SOL PRÉEXISTANT OU SUR UNE CHAPE 
BRUTE À BASE DE CIMENT. DESIGN ET 
PRATICITÉ EN UNE SEULE SOLUTION.

LEICHT ZU INSTALLIEREN UND SOFORT 
BEGEHBAR. DAS ERHÖHTE VERLEGEN AUF 
TRÄGERN ERMÖGLICHT DIE SCHAFFUNG 
EINES INSPIZIERBAREN ZWISCHENRAUMS 
ZWISCHEN TRITTFLÄCHE UND 
UNTERBODEN, EIN LEICHTES ABFLIESSEN 
DES REGENWASSERS UND DIE EINFACHE 
PASSAGE VON HYDRAULIK- UND 
ELEKTROANLAGEN. 

DIESE LÖSUNG KANN SOWOHL AUF EINEM 
BEREITS VORHANDENEN FUSSBODEN AUCH 
AUF EINEM GROBEN ZEMENTESTRICH 
ANGEWENDET WERDEN. ÄSTHETIK UND 
PRAKTISCHE ANWENDUNG IN EINEM.

POSA SOPRAELEVATA
su SUPPORTI.

RAISED INSTALLATION ON SUPPORTS
POSE SURÉLEVÉE SUR SUPPORTS

ERHÖHTES VERLEGEN MIT TRÄGERN

VANTAGGI. 

SEMPLICITÀ DI INSTALLAZIONE, 
SENZA L’UTILIZZO DI COLLANTI.
SIMPLE TO INSTALL, WITHOUT ADHESIVES.
INSTALLATION SIMPLE, SANS MORTIER-COLLE.
EINFACH ZU INSTALLIEREN, OHNE DIE VERWENDUNG VON KLEBEMITTELN.

INGELIVO.
FROST-PROOF.
ANTIGÉLIF.
FROSTBESTÄNDIG.

RESISTENZA ALLE MACCHIE, 
AGENTI CHIMICI E FACILITÀ DI PULIZIA.
SLABS RESIST STAINS AND CHEMICALS AND ARE EASY TO CLEAN.
RÉSISTANCE AUX TACHES, AUX AGENTS CHIMIQUES ET NETTOYAGE FACILITÉ.
FLECKENBESTÄNDIG, SÄUREBESTÄNDIG UND LEICHT ZU REINIGEN.

ISPEZIONABILITÀ DEL VANO E POSSIBILITÀ 
DI PASSAGGIO DI CAVI PER IMPIANTI
THE CLEARANCE UNDER THE SLABS CAN BE EASILY INSPECTED AND THERE IS 
ROOM FOR CABLES AND OTHER SYSTEMS.
POSSIBILITÉ DE CONTRÔLER LE COMPARTIMENT ET DE FAIRE PASSER DES CÂBLES 
EN CAS D’INSTALLATIONS.
INSPIZIERBARKEIT DES HOHLRAUMS UND MÖGLICHKEIT ZUR VERLEGUNG VON 
ANLAGENKABELN.

POSSIBILITÀ DI RIMOZIONE E RIUTILIZZO LASTRE.
SLABS CAN BE REMOVED AND USED AGAIN AND AGAIN.
POSSIBILITÉ D’ENLEVER ET DE RÉUTILISER LES DALLES.
MÖGLICHKEIT ZUR ENTFERNUNG UND WIEDERVERWENDUNG DER PLATTEN.

Per una corretta modalità di posa, si raccomanda di fare 
riferimento alla normativa locale vigente in ogni singolo paese.
To ensure correct installation, always refer to the rules 
and standards in force in your country.
Pour une modalité de pose correcte, se référer 
à la norme locale en vigueur dans chaque pays.
Für den korrekten Verlegemodus ist es ratsam, 
die im jeweiligen Land geltenden Bestimmungen zu beachten.

ADVANTAGES / AVANTAGES / VORTEILE
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TIPOLOGIE
di SUPPORTI.

TYPE OF SUPPORT
TYPE DE SUPPORTS

TRÄGERARTEN

CARATTERIZZATI DA UNA ESTREMA SEMPLICITÀ 
DI INSTALLAZIONE, SONO DISPONIBILI IN 3 
ALTEZZE DIFFERENTI.

THESE ARE EASY TO INSTALL AND AVAILABLE IN 3 
DIFFERENT HEIGHTS.

CES SUPPORTS SONT CARACTÉRISÉS PAR UNE 
INSTALLATION EXTRÊMEMENT SIMPLE ET SONT 
DISPONIBLES EN 3 HAUTEURS DIFFÉRENTES.

EXTREM EINFACH ZU INSTALLIEREN, IN DREI 
VERSCHIEDENEN HÖHEN LIEFERBAR.

PERMETTONO DI OTTENERE VANI ISPEZIONABILI 
SOTTO LA PAVIMENTAZIONE, CONSENTENDO 
LA PERFETTA PLANARITÀ DEL PIANO DI 
CALPESTIO ANCHE IN PRESENZA DI DISLIVELLI 
DEL SOTTOFONDO. DISPONIBILI IN 3 ALTEZZE 
DIFFERENTI.

THESE CREATE CLEARANCES UNDER THE FLOOR THAT 
CAN BE INSPECTED AND PERFECTLY FLAT SURFACES, 
EVEN IF THE UNDERLYING SURFACE IS NOT LEVEL. 
AVAILABLE IN 3 DIFFERENT HEIGHTS.

CES SUPPORTS PERMETTENT D’OBTENIR DES 
COMPARTIMENTS FACILES À CONTRÔLER SOUS LE 
SOL EN VUE D’UNE PLANÉITÉ PARFAITE DE LA SURFACE 
CARRELÉE, Y COMPRIS EN PRÉSENCE DE DÉFAUTS 
DE PLANÉITÉ AU NIVEAU DE LA SOUS-COUCHE. 
DISPONIBLES EN 3 HAUTEURS DIFFÉRENTES.

ERMÖGLICHEN DIE EINRICHTUNG EINES 
INSPEKTIONIERBAREN HOHLRAUMS UNTER DEM 
FUSSBODEN UND EINE VOLLKOMMEN EBENE 
TRITTFLÄCHE, AUCH WENN DER UNTERGRUND 
UNEBENHEITEN AUFWEISEN SOLLTE. LIEFERBAR IN 3 
UNTERSCHIEDLICHEN HÖHEN.

12 mm 15 mm 20 mm

37,5 - 50 mm

5% MAX

50 - 75 mm 75 - 120 mm

SUPPORTI FISSI
FIXED SUPPORTS / SUPPORTS FIXES / FIXE TRÄGER

SUPPORTI REGOLABILI
ADJUSTABLE SUPPORTS / SUPPORTS RÉGLABLES / REGULIERBARE TRÄGER

SUPPORTI REGOLABILI AUTOLIVELLANTI
SELF-LEVELLING ADJUSTABLE SUPPORTS / SUPPORTS RÉGLABLES AUTONIVELEURS / REGULIERBARE TRÄGER MIT HANGAUSGLEICH

INFO. 
INFO - INFO - INFO

AL FINE DI OTTENERE UNA POSA PERFETTA IN 
PROSSIMITÀ DELLE POSIZIONI PERIMETRALI O 
DI MURI, È POSSIBILE RIMUOVERE LE ALETTE 
DISTANZIATRICI DEI SUPPORTI REGOLABILI O 
REGOLABILI AUTOLIVELLANTI.

IN ORDER TO ALLOW A CORRECT INSTALLATION IN 
PERIPHERAL AREAS OR AROUND WALLS, THE SPACER 
FINS OF ADJUSTABLE OR SELF-LEVELLING ADJUSTABLE 
SUPPORTS CAN BE REMOVED.

POUR UNE POSE PARFAITE À PROXIMITÉ DES 
POSITIONS PÉRIMÉTRALES OU DES MURS, IL EST 
POSSIBLE D’ÉLIMINER LES AILETTES D’ÉCARTEMENT 
DES SUPPORTS RÉGLABLES OU RÉGLABLES ET 
AUTONIVELEURS.

UM EIN NAHES ANLIEGEN AN RANDPOSITIONEN 
ODER AN WÄNDEN ZU ERMÖGLICHEN, KÖNNEN 
DIE ABSTANDSFLÜGEL DER REGULIERBAREN 
TRÄGER UND DER REGULIERBAREN TRÄGER MIT 
HANGAUSGLEICH, ENTFERNT WERDEN.

AL FINE DI OTTENERE UNA POSA 
PERFETTA IN PROSSIMITÀ DELLE POSIZIONI 
PERIMETRALI O DI MURI, È POSSIBILE 
SUDDIVIDERE I SUPPORTI FISSI IN PIÙ PARTI 
ELIMINANDO LE PORZIONI SUPERFLUE.

IN ORDER TO ALLOW A CORRECT INSTALLATION 
IN PERIPHERAL AREAS OR AROUND WALLS, 
FIXED SUPPORTS CAN BE DIVIDED INTO SEVERAL 
PARTS, HENCE ELIMINATING ANY USELESS 
SECTIONS.

POUR UNE POSE PARFAITE À PROXIMITÉ DES 
POSITIONS PÉRIMÉTRALES OU DES MURS, IL EST 
POSSIBLE DE DIVISER LES SUPPORTS FIXES EN 
PLUSIEURS PARTIES EN ÉLIMINANT LES PORTIONS 
SUPERFLUES.

UM EIN NAHES ANLIEGEN AN 
RANDPOSITIONEN ODER AN WÄNDEN 
ZU ERMÖGLICHEN, KÖNNEN DIE FIXEN 
TRÄGER UNTERTEILT UND DIE ÜBERFLÜSSIGEN 
ABSCHNITTE ENTFERNT WERDEN.

IN FUNZIONE DEL FORMATO DELLE LASTRE 
UTILIZZATE, POLIS SUGGERISCE DISPOSIZIONE 
E QUANTITATIVI DEI SUPPORTI SECONDO IL 
SEGUENTE CRITERIO.

DEPENDING ON THE TYPE OF USED SLABS, 
POLIS CAN PROVIDE INFORMATION ON THE 
ARRANGEMENT AND QUANTITY OF SUPPORTS, 
BASED ON THE FOLLOWING CRITERIA.

POLIS SUGGÈRE, EN FONCTION DU FORMAT 
DES DALLES UTILISÉES, UNE DISPOSITION ET UNE 
QUANTITÉ DE SUPPORTS SELON LE CRITÈRE SUIVANT.

ABHÄNGIG VOM FORMAT DER VERWENDETEN 
PLATTEN, EMPFIEHLT POLIS DIE ANORDNUNG UND 
MENGE DER TRÄGER NACH DEM FOLGENDEN 
KRITERIUM.

12

3

1

2

3

13

4

2

1

2

3

4

60x60 - 24”x24” 75x75 - 30”x30” 45x90 - 18”x36”

20x120 - 8”x48” 40x120 - 16”x48”

25 - 40 mm 40 - 70 mm 60 - 100 mm

OLTRE ALLE PERFORMANCE DEI SUPPORTI 
REGOLABILI, TALE TIPOLOGIA GRAZIE ALLA TESTA 
BASCULANTE, PERMETTE DI COMPENSARE 
EVENTUALI PENDENZE DEL SOTTOFONDO (MAX 
5%). DISPONIBILI IN 3 ALTEZZE DIFFERENTI.

AS WELL AS ALL THE ADVANTAGES OF ADJUSTABLE 
SUPPORTS, THIS TYPE OF SUPPORT FEATURES AN 
ARTICULATED HEAD THAT CAN COMPENSATE FOR 
SUBSTRATE SLOPES (5% MAX.). AVAILABLE IN 3 
DIFFERENT HEIGHTS.

OUTRE LES PERFORMANCES DES SUPPORTS RÉGLABLES, 
CE TYPE DE SUPPORTS PERMET, GRÂCE À LA TÊTE 
BASCULANTE, DE COMPENSER TOUTE ÉVENTUELLE 
INCLINAISON DE LA SOUS-COUCHE (MAX. 5%). 
DISPONIBLES EN 3 HAUTEURS DIFFÉRENTES.

DIESE ART VON TRÄGERN, HABEN NEBEN 
DENSELBEN EIGENSCHAFTEN DER REGULIERBAREN 
TRÄGER, AUSSERDEM EINEN SCHWINGKOPF, 
DER EIN EVENTUELL VORHANDENES GEFÄLLE DES 
UNTERGRUNDES AUSGLEICHEN KANN (MAX. 5%). 
LIEFERBAR IN 3 UNTERSCHIEDLICHEN HÖHEN.
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DESTINAZIONI
d’ USO.

 INTENDED USE
USAGE

BENUTZUNG

POSA SOPRAELEVATA SU SUPPORTI

RAISED INSTALLATION ON SUPPORTS
POSE SURÉLEVÉE SUR SUPPORTS
ERHÖHTES VERLEGEN MIT TRÄGERN

POSA A SECCO SU ERBA

DRY INSTALLATION ON GRASS
POSE À SEC SUR HERBE
TROCKENES VERLEGEN AUF RASEN

POSA SU GHIAIA O SABBIA

INSTALLATION ON GRAVEL OR SAND
POSE EN APPUI SUR LE GRAVIER OU LE SABLE
VERLEGUNG IM SPLITTBETT

POSA TRADIZIONALE CON COLLANTE

CONVENTIONAL INSTALLATION ON ADHESIVE

POSE TRADITIONNELLE AVEC DU MORTIER-COLLE

HERKÖMMLICHES VERLEGEN MIT KLEBER

14 15



2.0_IT ROCKS
Metal_Rett._45x90 / 18”x36”
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PEZZI SPECIALI / SPECIAL TILES / PIÈCES SPÉCIALES / FORMTEILE Disponibili in tutti i colori - Available in all colours - Disponible dans toutes les couleures - Verfügbar in allen Farben

2.0
GAMMA

IMBALLAGGIO / PACKING / CONDITIONNEMENT / VERPACKUNG

FORMATO
SIZE
FORMAT
FORMAT

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR

STÄRKE

PEZZI/SC
PCS/BOX
PCS/CTN 

STCK/KART

M2/SC
M2/BOX
M2/CTN
 M2/KART

KG/SC
KG/BOX
KG/CTN
KG/KART 

SC/EUROPAL.
BOX EUROPAL.
CTN/EUROPAL
KART/EUROPAL.

M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.

KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL..
KG/EUROPAL.

45x90 20 2 0,81 37 27 21,87 999

45x90 RETT. 20 2 0,81 37 27 21,87 999

INFO TECNICHE / TECHNICAL INFO / INFO TECHNIQUES / TECHNISCHE INFO

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 MM3 mm 20R11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≤ 0,5% V3≥ 35 N/mm2

Prodotto con marcata variazione cromatica
High shade texture variation within each box
Produit à variation chromatique accentuée 
Produkt mit ausgepraegter farbnuance

 2.0 RANGE
 2.0 GAMME

2.0 PRODUKTE

2.0_IT ROCKS

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

COAL METAL ASH SANDSTONE

FORMATI / SIZES / FORMATS / FORMATEN

45x90
NATURALE / RETTIFICATO

SUPERFICIE / SURFACE / OBERFLÄCHE
OPACA / MATT

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FULLY-COLOURED PORCELAIN TILES / GRÈS CÉRAME COLORÉ DANS LA MASSE / DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

cod. 28644 2.0 COAL  mq/205
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 28643 2.0 ASH  mq/205
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 28645 2.0 METAL  mq/205
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 28646 2.0 SANDSTONE  mq/205
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 28648 2.0 COAL RETT.  mq/210
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 28647 2.0 ASH RETT.  mq/210
45x90 / 18”x36” box/02

cod. 28649 METAL RETT.  mq/210
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 28650 2.0 SANDSTONE RETT.  mq/210
45x90 / 18”x36”  box/02

2.0
GAMMA

BORDO RETTILINEO (TORO)
45x90 - 18’’x36’’ pz/212

ANGOLO ESTERNO (DX E SX)
45x90 CP/2 - 18’’x36’’ cp/229

ANGOLO INTERNO (DX E SX)
45x90 CP/2 - 18’’x36’’ cp/229

ELEMENTO A ELLE
15x90x5 - 6’’x36’’x2’’ pz/215

ANGOLO ELEMENTO A ELLE
15x15 - 6’’x6’’ pz/187

GRADINO CUBO LINEARE
37x90x4x4 - 14’’x36’’x1,5x1,5 pz/245

GRADINO COSTA RETTA
42x90x2 - 14’’x36’’x0,7 pz/515

GRADINO CUBO ANGOLARE
37x90x4x4 - 14’’x36’’’x1,5x1,5 pz/300

18 19



2.0_MONTAGNE
St. Moritz_Rett._45x90 / 18”x36”
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2.0
GAMMA

2.0_MONTAGNE

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

CERVINIA DAVOS ST. MORITZ ZERMATT

FORMATI / SIZES / FORMATS / FORMATEN

45x90
NATURALE / RETTIFICATO

IMBALLAGGIO / PACKING / CONDITIONNEMENT / VERPACKUNG

FORMATO
SIZE
FORMAT
FORMAT

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR

STÄRKE

PEZZI/SC
PCS/BOX
PCS/CTN 

STCK/KART

M2/SC
M2/BOX
M2/CTN
 M2/KART

KG/SC
KG/BOX
KG/CTN
KG/KART 

SC/EUROPAL.
BOX EUROPAL.
CTN/EUROPAL
KART/EUROPAL.

M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.

KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL..
KG/EUROPAL.

45x90 20 2 0,81 37 27 21,87 999

45x90 RETT. 20 2 0,81 37 27 21,87 999

INFO TECNICHE / TECHNICAL INFO / INFO TECHNIQUES / TECHNISCHE INFO

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 MM3 mm 20R11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≤ 0,5% V3≥ 35 N/mm2

Prodotto con marcata variazione cromatica
High shade texture variation within each box
Produit à variation chromatique accentuée 
Produkt mit ausgepraegter farbnuance

SUPERFICIE / SURFACE / OBERFLÄCHE

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FULLY-COLOURED PORCELAIN TILES / GRÈS CÉRAME COLORÉ DANS LA MASSE / DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

 2.0 RANGE
 2.0 GAMME

2.0 PRODUKTE

cod. 24477 1 2.0 CERVINIA  mq/205
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 24475 1 2.0 ST. MORITZ  mq/205
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 24476 1 2.0 DAVOS  mq/205
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 24474 1 2.0 ZERMATT  mq/205
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 24479 2 2.0 CERVINIA RETT. mq/210
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 24481 2 2.0 ST. MORITZ RETT. mq/210
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 24480 2 2.0 DAVOS RETT. mq/210
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 24478 2 2.0 ZERMATT RETT. mq/210
45x90 / 18”x36”  box/02

2.0
GAMMA

OPACA / MATT

PEZZI SPECIALI / SPECIAL TILES / PIÈCES SPÉCIALES / FORMTEILE Disponibili in tutti i colori - Available in all colours - Disponible dans toutes les couleures - Verfügbar in allen Farben

BORDO RETTILINEO (TORO)
45x90 - 18’’x36’’ pz/212

ANGOLO ESTERNO (DX E SX)
45x90 CP/2 - 18’’x36’’ cp/229

ANGOLO INTERNO (DX E SX)
45x90 CP/2 - 18’’x36’’ cp/229

ELEMENTO A ELLE
15x90x5 - 6’’x36’’x2’’ pz/215

ANGOLO ELEMENTO A ELLE
15x15 - 6’’x6’’ pz/187

GRADINO CUBO LINEARE
37x90x4x4 - 14’’x36’’x1,5x1,5 pz/245

GRADINO COSTA RETTA
42x90x2 - 14’’x36’’x0,7 pz/515

GRADINO CUBO ANGOLARE
37x90x4x4 - 14’’x36’’’x1,5x1,5 pz/300
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2.0_NUANCE
Crete_ Rett._60x60 / 24”x24” 
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PEZZI SPECIALI / SPECIAL TILES / PIÈCES SPÉCIALES / FORMTEILE Disponibili in tutti i colori - Available in all colours - Disponible dans toutes les couleures - Verfügbar in allen Farben

2.0
GAMMA

 2.0 RANGE
 2.0 GAMME

2.0 PRODUKTE

2.0_NUANCE

SUPERFICIE / SURFACE / OBERFLÄCHE

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FULLY-COLOURED PORCELAIN TILES / GRÈS CÉRAME COLORÉ DANS LA MASSE / DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

IVOIRE CRETE CENDRE CHARBON

FORMATI / SIZES / FORMATS / FORMATEN

60x60
NATURALE / RETTIFICATO

IMBALLAGGIO / PACKING / CONDITIONNEMENT / VERPACKUNG

FORMATO
SIZE
FORMAT
FORMAT

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR

STÄRKE

PEZZI/SC
PCS/BOX
PCS/CTN 

STCK/KART

M2/SC
M2/BOX
M2/CTN
 M2/KART

KG/SC
KG/BOX
KG/CTN
KG/KART 

SC/EUROPAL.
BOX EUROPAL.
CTN/EUROPAL
KART/EUROPAL.

M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.

KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL..
KG/EUROPAL.

60x60 20 2 0,72 33,5 30 21,06 1005

60x60 RETT. 20 2 0,72 32,6 30 21,06 978

INFO TECNICHE / TECHNICAL INFO / INFO TECHNIQUES / TECHNISCHE INFO

cod. 28937 2.0 IVOIRE  mq/203
60x60 / 24”x24”  box/02

cod. 28768 2.0 IVOIRE RETT.  mq/205
60x60 / 24”x24”  box/02

cod. 28934 2.0 CENDRE  mq/203
60x60 / 24”x24”  box/02

cod. 28766 2.0 CENDRE RETT.  mq/205
60x60 / 24”x24”  box/02

cod. 28936 2.0 CRETE  mq/203
60x60 / 24”x24”  box/02

cod. 28767 2.0 CRETE RETT.  mq/205
60x60 / 24”x24”   box/02

cod. 28935 2.0 CHARBON  mq/203
60x60 / 24”x24”  box/02

cod. 28769 2.0 CHARBON RETT.  mq/205
60x60 / 24”x24”  box/02

BORDO RETTILINEO (TORO)
30x60 - 12’’x24’’ pz/187

ANGOLO ESTERNO (DX E SX)
30x60 CP/2 - 12’’x24’’ cp/220

ANGOLO INTERNO (DX E SX)
30x60 CP/2 - 12’’x24’’ cp/220

ELEMENTO A ELLE
20x60x5 - 8’’x24’’x2’’ pz/203

ANGOLO ELEMENTO A ELLE
20x20 - 8’’x8’’ pz/192

GRADINO COSTA RETTA
57x60x2 - 22’’x24’’x0,7’’ pz/228

OPACA / MATT

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 mm3 mm 20R11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≤ 0,5% V3≥ 35 N/mm2

Prodotto con marcata variazione cromatica
High shade texture variation within each box
Produit à variation chromatique accentuée 
Produkt mit ausgepraegter farbnuance
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2.0_NYC
Tribeca_ Rett._60x60 / 24”x24” 
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PEZZI SPECIALI / SPECIAL TILES / PIÈCES SPÉCIALES / FORMTEILE Disponibili in tutti i colori - Available in all colours - Disponible dans toutes les couleures - Verfügbar in allen Farben

2.0
GAMMA

 2.0 RANGE
 2.0 GAMME

2.0 PRODUKTE

2.0_NYC

SUPERFICIE / SURFACE / OBERFLÄCHE
OPACA / MATT

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FULLY-COLOURED PORCELAIN TILES / GRÈS CÉRAME COLORÉ DANS LA MASSE / DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

MIDTOWN NOLITA SOHO TRIBECA

FORMATI / SIZES / FORMATS / FORMATEN

60x60
NATURALE / RETTIFICATO

IMBALLAGGIO / PACKING / CONDITIONNEMENT / VERPACKUNG

FORMATO
SIZE
FORMAT
FORMAT

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR

STÄRKE

PEZZI/SC
PCS/BOX
PCS/CTN 

STCK/KART

M2/SC
M2/BOX
M2/CTN
 M2/KART

KG/SC
KG/BOX
KG/CTN
KG/KART 

SC/EUROPAL.
BOX EUROPAL.
CTN/EUROPAL
KART/EUROPAL.

M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.

KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL..
KG/EUROPAL.

60x60 20 2 0,72 33,5 30 21,6 1005

60x60 RETT. 20 2 0,72 32,6 30 21,6 978

INFO TECNICHE / TECHNICAL INFO / INFO TECHNIQUES / TECHNISCHE INFO

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 MM3 mm 20R11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≤ 0,5% V2≥ 35 N/mm2

Prodotto con marcata variazione cromatica
High shade texture variation within each box
Produit à variation chromatique accentuée 
Produkt mit ausgepraegter farbnuance

cod. 20674 2 2.0 MIDTOWN  mq/203
60x60 / 24”x24”  box/02

cod. 20675 1 2.0 MIDTOWN RETT. mq/205
60x60 / 24”x24”   box/02

cod. 20673 2 2.0 SOHO  mq/203
60x60 / 24”x24”  box/02

cod. 20677 1 2.0 SOHO RETT. mq/205
60x60 / 24”x24”  box/02

cod. 20671 2 2.0 NOLITA  mq/203
60x60 / 24”x24”  box/02

cod. 20676 1 2.0 NOLITA RETT. mq/205
60x60 / 24”x24”  box/02

cod. 20678 2 2.0 TRIBECA  mq/203
60x60 / 24”x24”  box/02

cod. 20672 1 2.0 TRIBECA RETT. mq/205
60x60 / 24”x24”   box/02

BORDO RETTILINEO (TORO)
30x60 - 12’’x24’’ pz/187

ANGOLO ESTERNO (DX E SX)
30x60 CP/2 - 12’’x24’’ cp/220

ANGOLO INTERNO (DX E SX)
30x60 CP/2 - 12’’x24’’ cp/220

ELEMENTO A ELLE
20x60x5 - 8’’x24’’x2’’ pz/203

ANGOLO ELEMENTO A ELLE
20x20 - 8’’x8’’ pz/192

GRADINO COSTA RETTA
57x60x2 - 22’’x24’’x0,7’’ pz/228
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2.0_SLOWOOD
Gelso_ Rett._20x120 / 8”x48” + Gelso_40x120 / 16”x48”
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PEZZI SPECIALI / SPECIAL TILES / PIÈCES SPÉCIALES / FORMTEILE Disponibili in tutti i colori - Available in all colours - Disponible dans toutes les couleures - Verfügbar in allen Farben

2.0
GAMMA

 2.0 RANGE
 2.0 GAMME

2.0 PRODUKTE

2.0_SLOWOOD

SUPERFICIE / SURFACE / OBERFLÄCHE

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FULLY-COLOURED PORCELAIN TILES / GRÈS CÉRAME COLORÉ DANS LA MASSE / DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

NOCCIOLO GELSO MANDORLO

FORMATI / SIZES / FORMATS / FORMATEN

IMBALLAGGIO / PACKING / CONDITIONNEMENT / VERPACKUNG

FORMATO
SIZE
FORMAT
FORMAT

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR

STÄRKE

PEZZI/SC
PCS/BOX
PCS/CTN 

STCK/KART

M2/SC
M2/BOX
M2/CTN
 M2/KART

KG/SC
KG/BOX
KG/CTN
KG/KART 

SC/EUROPAL.
BOX EUROPAL.
CTN/EUROPAL
KART/EUROPAL.

M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.

KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL..
KG/EUROPAL.

40x120 RETT. 20 1 0,48 21,798 48 23,04 1046,304 

20x120 RETT. 20 2 0,48 21,798 48 23,04 1046,304

INFO TECNICHE / TECHNICAL INFO / INFO TECHNIQUES / TECHNISCHE INFO

INGELIVO MOHS 7 mm 20≤ 175 MM3 UA-ULA-UHA ≤ 0,5%≥ 35 N/mm25 V3

Prodotto con marcata variazione cromatica
High shade texture variation within each box
Produit à variation chromatique accentuée 
Produkt mit ausgepraegter farbnuance

20x120
RETTIFICATO

40x120
RETTIFICATO

cod. 28404 2.0 NOCCIOLO RETT.    mq/212
40x120 / 16”x48”  box/01

cod. 28403 2.0 GELSO RETT.    mq/212
40x120 / 16”x48”  box/01

cod. 28405 2.0 MANDORLO RETT.    mq/212
40x120 / 16”x48”  box/01

cod. 28554 2.0 NOCCIOLO RETT.    mq/217
20x120 / 8”x48”  box/02

cod. 28552 2.0 GELSO RETT.    mq/217
20x120 / 8”x48”  box/02

cod. 28553 2.0 MANDORLO RETT.    mq/217
20x120 / 8”x48”  box/02

BORDO RETTILINEO (TORO) RETT.
40x120 - 32’’x48’’ pz/222

ANGOLO ESTERNO (DX E SX) RETT.
40x120 - 32’’x48’’ cp/240

ANGOLO INTERNO (DX E SX) RETT.
40x120 - 32’’x48’’ cp/240

ELEMENTO A ELLE COSTA RETTA RETT.
40x120x5 - 16’’x48’’x2’’ pz/229

ELEMENTO A ELLE
COSTA RETTA ANGOLARE RETT.
40x120x5 - 16’’x48’’x1,5’’x1,5’’pz/235

GRADINO CUBO ANGOLARE RETT.
32x120x4x4 - 12,5’’x48’’x1,5’’x1,5’’ pz/365

OPACA / MATT

R11 - A+B+C

GRADINO CUBO LINEARE RETT.
32x120x4x4 - 12,15’’x48’’x1,5x1,5 pz/355

GRADINO COSTA RETTA RETT.
37x120x2 - 12,5’’x48’’x0,7 pz/240
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2.0_STILE URBANO
Mattone_ Rett._75x75 / 30”x30” 
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2.0
GAMMA

 2.0 RANGE
 2.0 GAMME

2.0 PRODUKTE

2.0_STILE URBANO

SUPERFICIE / SURFACE / OBERFLÄCHE

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FULLY-COLOURED PORCELAIN TILES / GRÈS CÉRAME COLORÉ DANS LA MASSE / DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

CEMENTO FERRO MATTONE

FORMATI / SIZES / FORMATS / FORMATEN

75x75 RETTIFICATO

IMBALLAGGIO / PACKING / CONDITIONNEMENT / VERPACKUNG

FORMATO
SIZE
FORMAT
FORMAT

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR

STÄRKE

PEZZI/SC
PCS/BOX
PCS/CTN 

STCK/KART

M2/SC
M2/BOX
M2/CTN
 M2/KART

KG/SC
KG/BOX
KG/CTN
KG/KART 

SC/EUROPAL.
BOX EUROPAL.
CTN/EUROPAL
KART/EUROPAL.

M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.

KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL..
KG/EUROPAL.

75x75 20 1 0,5625 24,91 42 23,625 1046,22

INFO TECNICHE / TECHNICAL INFO / INFO TECHNIQUES / TECHNISCHE INFO

INGELIVO MOHS 7 ≤ 175 MM3 mm 20R11 - A+B+C 5 UA-ULA-UHA ≤ 0,5% V3≥ 35 N/mm2

Prodotto con marcata variazione cromatica
High shade texture variation within each box
Produit à variation chromatique accentuée 
Produkt mit ausgepraegter farbnuance

cod. 29587 2.0 CEMENTO RETT.  mq/212
75x75 / 30”x30”  box/02

cod. 29589 2.0 MATTONE RETT. mq/212
75x75 / 30”x30”  box/02

cod. 29588 2.0 FERRO RETT. mq/212
75x75 / 30”x30”  box/02

OPACA / MATT

PEZZI SPECIALI / SPECIAL TILES / PIÈCES SPÉCIALES / FORMTEILE Disponibili in tutti i colori - Available in all colours - Disponible dans toutes les couleures - Verfügbar in allen Farben

BORDO RETTILINEO (TORO) RETT.
37,5x75 - 15’’x30’’ 

ANGOLO ESTERNO (DX E SX) RETT.
37,5x75 CP/2 - 15’’x30’’ 

ANGOLO INTERNO (DX E SX) RETT.
37,5x75 CP/2 - 15’’x30’’ 

ELEMENTO A ELLE RETT.
37,5x75x5 - 15’’x30’’x2’’ 

ELEMENTO A ELLE COSTA RETTA ANGOLARE RETT.
37,5x75x5 - 15’’x30’’x2’’ 
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2.0_VOGUE
Style_ Rett._45x90 / 18”x36” 
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2.0_VOGUE

2.0
GAMMA

 2.0 RANGE
 2.0 GAMME

2.0 PRODUKTE

SUPERFICIE / SURFACE / OBERFLÄCHE

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA 
FULLY-COLOURED PORCELAIN TILES / GRÈS CÉRAME COLORÉ DANS LA MASSE / DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

COLORI / COLOURS / COULEURS / FARBEN

STYLE FASHION

FORMATI / SIZES / FORMATS / FORMATEN

INFO TECNICHE / TECHNICAL INFO / INFO TECHNIQUES / TECHNISCHE INFO

INGELIVO MOHS 7 mm 20≤ 175 MM3 UA-ULA-UHA ≤ 0,5%≥ 35 N/mm25 V3

Prodotto con marcata variazione cromatica
High shade texture variation within each box
Produit à variation chromatique accentuée 
Produkt mit ausgepraegter farbnuance

45x90
NATURALE / RETTIFICATO

IMBALLAGGIO / PACKING / CONDITIONNEMENT / VERPACKUNG

FORMATO
SIZE
FORMAT
FORMAT

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR

STÄRKE

PEZZI/SC
PCS/BOX
PCS/CTN 

STCK/KART

M2/SC
M2/BOX
M2/CTN
 M2/KART

KG/SC
KG/BOX
KG/CTN
KG/KART 

SC/EUROPAL.
BOX EUROPAL.
CTN/EUROPAL
KART/EUROPAL.

M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.
M2/EUROPAL.

KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL.
KG/EUROPAL..
KG/EUROPAL.

45x90 20 2 0,81 37 27 21,87 999

45x90 RETT. 20 2 0,81 37 27 21,87 999

cod. 27057 2.0 STYLE  mq/205
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 27205 2.0 FASHION  mq/205
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 27079 2.0 STYLE RETT. mq/210
45x90 / 18”x36”  box/02

cod. 27206 2.0 FASHION RETT. mq/210
45x90 / 18”x36”  box/02

OPACA / MATT

R11 - A+B+C

PEZZI SPECIALI / SPECIAL TILES / PIÈCES SPÉCIALES / FORMTEILE Disponibili in tutti i colori - Available in all colours - Disponible dans toutes les couleures - Verfügbar in allen Farben

BORDO RETTILINEO (TORO)
45x90 - 18’’x36’’ pz/212

ANGOLO ESTERNO (DX E SX)
45x90 CP/2 - 18’’x36’’ cp/229

ANGOLO INTERNO (DX E SX)
45x90 CP/2 - 18’’x36’’ cp/229

ELEMENTO A ELLE
15x90x5 - 6’’x24’’x2’’ pz/215

ANGOLO ELEMENTO A ELLE
15x15 - 6’’x6’’ pz/187

GRADINO CUBO LINEARE
37x90x4x4 - 14’’x36’’x1,5x1,5 pz/245

GRADINO COSTA RETTA
42x90x2 - 14’’x36’’x0,7x0,7 pz/515

GRADINO CUBO ANGOLARE
37x90x4x4 - 14’’x36’’’x1,5x1,5 pz/300
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2.0
PEZZI SPECIALI

SPECIAL TILES 
PIÈCES SPÉCIALES

FORMTEILE

ATTENZIONE. 
IMPORTANT / ATTENTION / ACHTUNG

IN CASO DI PAVIMENTAZIONE OUTDOOR POSATA A SECCO IN QUOTA, ESISTE IL RISCHIO DI SOLLEVAMENTO DELLE LASTRE CAUSA L’AZIONE 
DEL VENTO. INOLTRE UNA LASTRA POSATA SU UN SISTEMA SOPRAELEVATO, SOTTOPOSTA AD ECCESSIVO CARICO DATO DALLA CADUTA DI 
UN OGGETTO PESANTE DA UNA CERTA ALTEZZA, POTREBBE ROMPERSI ED ARRECARE DANNI A CHIUNQUE TRANSITI SULLA LASTRA STESSA.
POLIS RACCOMANDA LA CONSULTAZIONE DI UN TECNICO ABILITATO PER VERIFICARE L’IDONEITÀ DEL PROGETTO, BASANDOSI SULLE 
NORMATIVE LOCALI VIGENTI, AL FINE DI EVITARE IL RISCHIO DI DANNI A PERSONE E COSE.

IN CASE OF OUTDOOR, DRY INSTALLATION AT PARTICULAR HEIGHTS, THERE IS A RISK OF A SLABS DETACHING DUE TO THE ACTION OF THE WIND.SLABS INSTALLED 
ON RAISED SYSTEMS MAY BREAK AND CAUSE INJURY TO PEOPLE STANDING OR WALKING ON THEM IN THE EVENT THAT THEY ARE SUBJECT TO TOO HEAVY LOADS 
OR IN THE EVENT THAT HEAVY OBJECTS ARE DROPPED ONTO THEM. IN ORDER TO AVOID DAMAGE AND INJURIES, POLIS RECOMMENDS YOU TO HAVE YOUR 
PROJECT CHECKED BY AN AUTHORISED AND QUALIFIED ENGINEER WHO HAS EXTENSIVE KNOWLEDGE OF ALL LOCAL STANDARDS IN FORCE.

LES DALLES DES CARRELAGES EXTÉRIEURS POSÉS À SEC EN HAUTEUR PRÉSENTENT UN RISQUE DE SOULÈVEMENT DÛ À L’ACTION DU VENT. UNE DALLE POSÉE 
SUR UN SYSTÈME SURÉLEVÉ ET SOUMISE À UNE CHARGE EXCESSIVE DUE À LA CHUTE D’UN OBJET LOURD DEPUIS UNE CERTAINE HAUTEUR POURRAIT SE CASSER 
ET PROVOQUER DES DOMMAGES AUX PERSONNES Y PASSANT DESSUS. POLIS CONSEILLE DE CONSULTER UN TECHNICIEN QUALIFIÉ DE MANIÈRE À VÉRIFIER LA 
CONFORMITÉ DU PROJET SELON LES NORMES LOCALES EN VIGUEUR AFIN D’ÉVITER TOUT DOMMAGE AUX PERSONNES ET AUX CHOSES.

BEIM TROCKENEN VERLEGEN IN AUSSENBEREICHEN IN HÖHENLAGE, BESTEHT DIE GEFAHR, DASS SICH DIE PLATTEN DURCH DEN WIND ABHEBEN. AUSSERDEM 
KANN EINE IN EINEM ERHÖHTEN SYSTEM VERLEGTE PLATTE, DIE EINER ÜBERMÄSSIGEN BELASTUNG AUSGESETZT IST, WIE DAS HERUNTERFALLEN EINES SCHWEREN 
GEGENSTANDES AUS EINER GEWISSEN HÖHE, KAPUTT GEHEN UND EINE VERLETZUNGSURSACHE FÜR PASSIERENDE PERSONEN DARSTELLEN. POLIS EMPFIEHLT, 
EINEN FACHMANN ZU RATE ZU ZIEHEN, DER DAS PROJEKT GEMÄSS DER LOKAL GELTENDEN BESTIMMUNGEN AUF SEINE EIGNUNG ÜBERPRÜFT, UM PERSONEN- 
UND SACHSCHÄDEN ZU VERMEIDEN.

!

BORDO RETTILINEO (TORO)

MONTAGNE_VOGUE_IT ROCKS
45x90 - 18’’x36’’

NYC_NUANCE
30x60 - 12’’x24’’

STILE URBANO
37,5x75 - 15’’x30’’

ANGOLO ESTERNO (DX - SX)

MONTAGNE_VOGUE_IT ROCKS
45x90 CP/2 - 18’’x36’’

NYC_NUANCE
30x60 CP/2 - 12’’x24’’

STILE URBANO
37,5x75 CP/2 - 15’’x30’’

ANGOLO INTERNO (DX - SX)

MONTAGNE_VOGUE_IT ROCKS
45x90 CP/2 - 18’’x36’’

NYC_NUANCE
30x60 CP/2 - 12’’x24’’

STILE URBANO
37,5x75 - 15’’x30’’

ELEMENTO A ELLE

MONTAGNE_VOGUE_IT ROCKS
15x90x5 - 6’’x36”x2’’

NYC_NUANCE
20x60x5 - 8’’x24’’x2’’

STILE URBANO
37,5x75x5 - 15’’x30’’x2”

ELEMENTO A ELLE COSTA RETTA RETT.

SLOWOOD
40x120x5 - 32’’x48’’x2’’

ELEMENTO A ELLE COSTA RETTA ANGOLARE

SLOWOOD
40x120x5 - 32’’x48’’x2’’

STILE URBANO
37,5x75x5 - 15’’x30’’x2’’

ANGOLO ELEMENTO A ELLE

MONTAGNE_VOGUE_IT ROCKS
15x15 - 6’’x6”

NYC_NUANCE
20x20 - 8’’x8’’
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